HRAT

both words =3[ and FSHAT are thus explained: =) TH
fegi (which must be read §feaegt) =T g ﬂﬁ'ﬁ'&lﬂﬂ
Y &V U aUTSYg U EEt gaT;  there
seers to be no incorrectness in the text of the Mss., for
Mathuresa takes now and then the liberties of a verse-
maker, but a male Sri appears nevertheless to be a stronger
license even than a curtailed ug (loc. Wﬁf() instead
of geyw i (loc. y=y=aY).] E. 99 and ST (I, kit aff. fag).

HSTE Bahuvr. m.(?) (-3:) A grass the roots of which are
fragrant and are used for tatties &c. ( Andropogon murica-
tum). E. %S and HIFT-

wfssiq Tatpur. m. (-8) The conqueror of the waters; a
vaidik epithet of Indra, because he conquers the waters
attacked by Viitra. E. Y and fie.

oSSt f. (-?ﬁ) A place abounding in lotus flowers. (The ex-
planations of f@t by Bharata, as quoted also by Rddhd-
kdntad., viz. an assemblage of lotas flowers, a place abound-
ing in lotus flowers and the flexible stalk of a lotus, do
not necessarily apply, more especially the last, to rfesteit.)
E. Y, taddh. aff, The.

Ffseafa Tatpur. m. (-fa:) The sun. :Comp. FeFTRIT.
E. S and qfq.

¥sg Tatpur. 1. m. f n. (-g‘:-g‘r—gﬁ) Giving water, giv-
ing rain; the fem. instrum. QYT is used in the Rigo.
verse: AEA: ..... FAT faqmTT w: &ec. in
the sense of an adverb, viz. ‘in giving rain’, which in
this passage becomes equivalent to a nom. plur. referring
to AYA:, hence Sdyaria: — JFaHTAT TATC: | TET qT-

{. — For this vaidik use of the fem. instr. in an

adverbial sense (i. e. in the sense of the acc. neuter) com-
pare also YT = §TY (Kds. to Pan. VIL 1. 39.) and the
use of the fem. acec. in “H(H, esp. in -gLA_ and ~dqHTR
instead of “ATH or -AHA, e g. AATH or AR,
AT or fEHaATR &c. (comp. Pér. V. 4. 11. and 12.).

2. m. (—q:) YA cloud; e. g. in the Bhatfik. qd; q-
ure: ™ @ WETER Wy o&:. A
year; (comp. Sankara on the Vedinta S. IV. 3. 2.:
Wﬁm) ® The name of a mountain.
* The name of a grass (Cyperus rotundus); see ¥&H; ac-
cording to the Nighantaprakasa, Cyperus pertenuis; see 3~
RYWH or AAHES. E. Y and g, with the udétta on
the first syllable; the Usnddi S. however propose to derive
the word from Y ‘to protect’, un. aff. @+, when the word
would sound HA; and Nrisinha's Swaramanjari pretends
that it comes from HE ‘toeat’, with g changed to 9, un.
aff. 9. [The Cale. and Petersb. edd. of Hemachandra’s
Abkidhdnach. have (2.7 or v, 129.) the incorrect reading
HAH, as if the word were a neuter; an excellent Ms. of
this portion, belonging to the R. A. S. has the correct form
. and the comm. of Vallabhagarni says nothing of the
word being m. or n.].

=A™ Tatpur. n. (-@®) The name of an astronomical
work. E. A and g

Ly Tatpur. m. (-{:) The name of several plants: 1A
particular esculent vegetable, called in Mahr. §f or

o

30

25

30

40

45

50

55

TAZBAT: 2= TqFG q. v. *A particular creeping plant,

EIES

called in Mahr. ®eafY. [The word has probably also the
meanings of its synon. m q-v.] E. ¥ and 2.

AT See g 1. )
18T Tatpur. m. (<4:) A name of Siva; comp. =
JTEA. . Feg and TTEN

FZWA Tatpur. n. (<aRH) A century. E. T and WA
wgqed Tatpur. n. (-GR) A thousand years. &. =T
and §EH.
FHTL Tatpur. m. (-T:) A variety of camphor (Rdjanigh.
= ). E.J= and T
Wﬁ’ Tatpur. n. (—\-i’!{) A half year. E. T and FY.
Hfg Tatpur. m. (-f&g:) (ved) A cloud; comp. the fol-
lowing. E. Y and fg.
Ffgaq m. f.n. (-AT -AAT-AQ) (ved.) Having clouds;
an epithet of Parjanya. E. Rfsg, taddh. aff. |-
ngﬁ Tatpur. n. (—ﬁz{) A water-fortress, i.e. a place sur-
rounded by deep water; Manu recommends it, amongst
other sites, as one where a king should build his town:
uRgH wfigIesgi ariee ¥ | g 3 97 |-
afaE ARG (Kullika: THGAHATIZ T : ufic-
); the best fortress for a king is, however, the fi[-
q. v., for thewa:l} is, in the view of Manu, the
appropriate fortress for aquatic beings, the Wgﬁ q. v.
for wild animals, the H@gﬁ q. v. for mice or other ani-
mals living in holes, the gq. v. for monkeys, while
the q- v. is the fortress for men and the ﬁ]’f’(gﬁ
for gods. E. %Y and gﬁ

FLFATaw Bahuvr. m. f. n. (—‘i\‘:—‘ﬁl’—‘cﬁl{) The same as
’a%a'a q.v. E. HqQ and ?ﬁ?ﬂ’, samas. aff. Y.

ﬁaﬂ Babuvr. m. f. n. (-‘d‘:-aT-aT[) Having water for
its divinity , addressed to the divinity Water, as a hymn ;

(the wRqd FAH_ or gUH, mentioned by Manu is the
Rigv. hymn X. 9. 1-3., or Sdmav. 2. 1187-1180. — II. 9, ». 10.).
Comp. F. E. Jq and aﬁﬂ'

Ffy Tatpur. m. (-ﬁx:) ' The ocean; lit. and figur.; e. g.
(tigur.) in the Nalodaya: =fq 1 AR ICAR] msgﬁ
AT JTIAT 1A | ICATRTARTE By s facfucm-
AFGAITATZT |:; or in the Rudraydmalat. : |3T F=;Y 2%:

g wafa ar wlwgwan | @ sttagat o fa a<fa 5 war-

farafe<a:. *The name of one of the attendants of the

Sun (acc. to Vyddi on Hemach.). *(In mathematical lan-

guage sometimes used to denote) the numeral £; e. g. in

Brakmagupta’s Brahmasiddhdnta:

Wmﬁw (cowp. Colebr. As. Res. XII. p. 231
note); or HYTHT AFTHTHUY AU TFHIR | UFTAH-
TRt e faA@eERysa; or in the Keralagrantha, as
quoted by Rddhdk. (s. v. Sferama): Hfaramd ®igd -
fe=afararda | Tt uTAT yCNeE e ;
or in the Suryasiddh. quoted Journ. As. XVL. p. 35. L. 12.
Schlegel is probably correct when he ascribes this use of
the word to the division of the ocean according to the four
cardinal points of the compass ( Refl. sur létude des langues
as. p. 198), but he is mistaken when he adds, that ‘ocean’
may designate also the numeral 7, for all the synonymes
of this word are only used to denote 4; comp. E. Jacguet
Journ. As. vol. XVI. (1835) p. 17. 104. and, besides Raffles
' 2 M



